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	Повикът на дивото  

	Ловец 1
	***Внимавайте! Ето ги. *Хванете ги!

	Ловец 2
	Там!

	Ловец 3
	**Малкото, ето там!

	Ловец 1
	**Хванах го!

	Ловец 2
	*Хванахме ги!

	НАДПИС
	Две години по-късно

	Рик
	*** Боже! * Ей, доста добре мина. Ставате все по-бързи. *Хей, как сте?

	Маргарет
	*Следващия път няма да те освобождавам. Да те подържат няколко дни, а аз ще си почина.

	Рик
	Упражнявах се за кормуването.

	Маргарет
	Кормуването е след 2 години.

	Рик
	Развивам се преждевременно.

	Маргарет
	Не се прави на умник.

	Рик
	Стига, нямаш ли чувство за хумор?

	Маргарет
	Стъпваш по тънък лед. Знаеш правилата. Трябва да си на училище. Трябва да не създаваш проблеми. И без това ми е трудно, откакто баща ти ни напусна. Имам нужда от помощта ти. Ако той беше тук, знаеш …

	Рик
	Да, но не е, нали?

	Маргарет
	*Ти отговаряш от 4 до 6, от понеделник до петък. Ако си оправиш оценките и проявиш отговорност, ще забравим за военното училище.

	Рик
	Сигурно има закон против това. Ще потърся.

	Маргарет
	А казваш, че нямам чувство за хумор.

	Рик
	Не ми казвай. *Нали не очакваш да чистя след тази космата твар?

	Маргарет
	Моля те, не я наричай космата твар. Тя също има чувства. И да, чистенето на клетката е част от работата ти. Трябва да се погрижиш да е на безопасно в къта за спане, преди да почистиш мястото за игра и обратно. Ясно? Няма да влизаш в клетката при нея.

	Рик
	*На твое място не бих се тревожил. *Какъв й е проблемът?

	Маргарет
	Не харесва много хората. Мисля, че двамата ще си допаднете. Кейти, помниш Рик, нали? Той ще работи тук. Бъди мила, моля те. Той е приятел. Приятел.

	Рик
	Виж, не искам да ти развалям купона, но тя не разбира и дума.

	Маргарет
	Напротив, разбира. Тя има богат речник, защото едновременно с това й говоря със знаци, така че разбира и говор. Защо не опиташ? Кажи й “Върви в леглото, Кейти”. Хайде, правеше го с баба, докато живееше при нас. Просто опитай.

	Рик
	Е, щастлива ли си?

	Маргарет
	Неземно. Върви на работа.

	Рик
	Я чакай! Това какво беше?

	Маргарет
	Кое? *Това е знак за мръсотия. Току-що те обиди.

	Дино
	**Мърдай, тъпако. Това е частна собственост. * Разкарай се.

	Лейси
	*Бутилките не са за там.

	Рик
	Моля?

	Лейси
	Бутилките се рециклират.

	Рик
	Ти какво, надзираваш боклука ли?

	Лейси
	Всички трябва да рециклираме.

	Рик
	А ако не искам?

	Лейси
	Ще докажеш, че мозъкът ти е като просено зърно, а аз ще преместя бутилката ти.

	Рик
	*Не знам за теб, но аз се почувствах по-добре.

	Маргарет
	**Кой е това, Кейти? Кой е това? *Не, не е хубав банан. Кой е това, Кейти? Не, не. Кой е това, Кейти? Виж, Рик е тук. Как беше в училище?

	Рик
	Гадно.

	Маргарет
	Обичам позитивното отношение. Кейти, Кейти, ела.

	Рик
	Какво е това?

	Маргарет
	Ако докосне боята и се погледне в огледалото, значи, че разбира, че гледа себе си, а не друго животно. * О, Кейти!

	Рик
	*Може да не си харесва прическата. Защо не я заплашиш с военно училище?

	Маргарет
	Благодаря, Рик. Много мило.

	Рик
	***Искаш ли? Искаш ли? А? А? Не. Искаш ли? Хей, хей, върни ми го, беше ми последният пакет!

	Лейси
	*Ако ме изберете за президент на класа, няма да се боя да се изправя пред проблемите. Дисекцията на животни например. Защо да разрязваме жаби и гущери, като можем да използваме компютърни модели? Защо трябва да умират животни, само за да видим вътрешностите им? Те не могат да говорят, не могат да ни кажат какво чувстват.

	Ученик
	*Бебчо, изтанцувай нещо!

	Лейси
	(крещи) Млъкнете-е-е-е! (спокойно) Благодаря. Аз ще заема позиция, надявам се и вие също. И ще гласувате за мен, Лейси Кар. Благодаря.

	Рик
	Лека нощ, косматке и не прави нищо, което аз не бих сторил. *Ей, не говоря горилски. *Виж, може да баламосваш старата дама с тези знаци, но аз не се връзвам. Веднъж видях кон, който брои. Чудо голямо. След него не трябваше да чистя. Виж, ако можеше да бършеш или да събираш боклука, това е друго. *Какво правиш? Престани! Тъкмо изчистих! Тъкмо изчистих! *Гадост! Забрави, косматке. 

	НАДПИС
	Калифорния
Кейти

	РИК
	**Това ли искаше? Чаша вода? Върви си в спалнята. Върви в леглото. Върви.

	НАДПИС 00:15:06
	Език на знаците
За деца

	Рик
	**Как? Какво време? Как така време? *О, не, не. Не, благодаря. *Е, благодаря. **Кейти, виж. Гледаш ли? Това е птица. Виж, птица. Кейти, виж. Кейти. Виж, птица. Кейти, виж. Ето, това е птица. Хайде, опитай. * Хайде, Кейти, нарисувай птица. Не! Кейти, това не е храна. Не е храна, Кейти. Виж. *Ето, ти го направи. Нарисува птица. Нарисува птица. *Добро момиче. *О, така ли? Смешно ли ти е? Ето ти! *Ела ми тука! * Сега ще видиш! * Кейти, спри! ** Добре, най-важното е, че всичко се мие.

	Маргарет
	Какво си мислиш, че  правиш?

	Рик
	Закачахме се.

	Маргарет
	Закачате се?

	Рик
	Учих я да рисува.

	Маргарет
	Тя не бива да се закача, Рик! А ти не трябва да я учиш на нищо! За Бога, това е наука, Рик! Нещата се правят по определен начин.

	Рик
	Добре. Съжалявам. 

	Маргарет
	Имаме определена програма! Върна ме назад със седмици!

	Рик
	Тя беше щастлива за няколко минути. Застреляй ме.

	Маргарет
	*О, Кейти, добре ли си?

	НАДПИС
	Битпазарът на Чарнли
Домът на Бобо

	Служителка
	*Уважаеми клиенти, не пропускайте разпродажбата на чорапи, само днес, на алея 6. Очакваме ви и в 3 часа на шоуто на горилата Бобо от дълбоките джунгли на Африка, в края на алея 7.

	Дарил
	**Сърдечният шум се усилва, Гюс. Може би е разкъсване на клапата. Трябват още тестове. Трябва да е в клиника и да го наблюдаваме.

	Гюс
	Аз ръководя бизнес, Дарил, ако не си забелязал.

	Дарил
	Така е най-добре за животното, Гюс

	Гюс
	А кое е най-добре за мен? Кое е най-добре за онези дечица зад завесите? Нали не искаш да разбиеш малките им сърчица? Виж, докторе, стига сме приказвали. Горилата остава. Отивам да уволня пияния чистач на витрините. 

	Дарил
	Съжалявам, приятелю.

	Гюс
	Искам го на крака до 3 часа.

	НАДПИС 00:19:30
	Доктор Уолтър Малинсън

	Уолтър
	** Мег, радвам се, че се отзова толкова бързо. 

	Маргарет
	Реших, че е спешно. За какво става дума?

	Гюс
	За горилата ми, госпожо Хелър.

	Маргарет
	Какво става тук?

	Уолтър
	Мег, възникна един проблем. Седни.

	Маргарет
	Казвам се Маргарет. Какво става тук?

	Уолтър
	Господин Чарнли си иска горилата.

	Гюс
	За съжаление, Мег, старата ми горила ум… почина. Затова се налага да си я искам.

	Маргарет
	Не можете да я вземете. Имаме договор.

	Гюс
	Който изтече преди една седмица.

	Маргарет
	Тогава трябва да го подновите. За Бога, Чарнли, не можете да си я вземете насред изследването и… и… и… не може да я вземете сега. 

	Гюс
	Купих тази горила, за да замести Бобо, когато дойде време. Времето дойде. Ти си само гледач, скъпа, и го знаеше.

	Маргарет
	Знам също, че в договора има клауза за купуване. Ще се възползваме от нея. Нали, Уолтър? *Уолтър?

	Рик
	*Хайде, косматке, приготви се да се освиниш, както никога преди. ** Трябва да я върнеш!

	Маргарет
	Не мога. Горилата не е моя!

	Рик
	Горилата? Казва се Кейти!

	Маргарет
	Знам как се казва. Работих с нея повече от година. Как мислиш, че се чувствам?

	Рик
	И какво смяташ да направиш?

	Маргарет
	Не зависи от мен.

	Рик
	Я стига!


	Маргарет
	Рик, той е собственикът и никой нищо не може да направи по въпроса.

	Рик
	Значи ще се откажеш?

	Маргарет
	Нямам никакъв избор.

	Рик
	Няма ли да се бориш за нея? Никога за нищо не се бориш! Ще я оставиш да си иде както татко!

	Маргарет
	Прекаляваш, момченце! *Трябва да направим семеен съвет.

	Рик
	Какво семейство? За това са нужни трима!

	Служителка
	**Уважаеми клиенти, елате да видите горилата Кейти! Време е за шоу!

	Зяпач 
	**Ей, по-полека.

	Рик
	*Знам, и аз искам да излезеш. Кейти. *Знам. Съжалявам. 

	Лейси
	Ти говориш с него.

	Рик
	С нея.

	Лейси
	*Кой те е научил?

	Рик
	Баба ми. Беше глуха. Бях забравил, но сега…

	Лейси
	*О!

	Рик
	Да.

	Лейси
	Изглежда тъжна.

	Рик
	Да. Мястото й не е тук.  Не обича тълпата, плаши се.

	Лейси
	*И ти си тъжен. *Не е справедливо.

	Рик
	**Кейти. Иди там, чу ли? Иди там. *Кейти, чакай, чакай. *Хайде, ела. *Кейти, Кейти, тихо. Спри. Спри. *Кейти, там има камера, тихо. Кейти, Кейти! 

	Охрана 1
	**Има някой в магазина!

	Охрана 2
	*Това е препарирана мечка, глупако. * Горила! Горила!

	Рик
	*Кейти! Насам! Какво правиш? Изходът е насам! Охраната идва! Нямаме време за това! * Хайде, насам! Хайде, хайде, Кейти! Ела! Влез в буса!

	Охрана 1
	*Върнете се!

	Охрана 2
	Каза “някой в магазина”! Това е горилата! Защо не каза, че е горилата?

	Охрана 1
	Не знаех, че е горилата!

	Рик
	Здравейте. Добър вечер, господин Кар.

	Доналд
	Кой си ти?

	Рик
	Приятел на Лейси. Тя тук ли е?

	Доналд
	Тук е. В леглото е. Знаеш ли колко е часът?

	Рик
	7:30?

	Доналд
	10:45.

	Рик
	Не уцелих. Вижте, знам, че е късно, но трябва да говоря с нея.

	Доналд
	Не.

	Лейси
	Кой е, татко?

	Доналд
	Никой. Върни се в леглото.

	Лейси
	Рик?

	Доналд
	Рик чий?

	Рик
	Може ли да поговорим?

	Доналд
	Не.

	Рик
	Важно е.

	Доналд
	Казах не.

	Лейси
	Пет минути, татко.

	Доналд
	Отговорът е…

	Лейси
	Благодаря.

	Доналд
	Пет минути!

	Лейси
	*По дяволите, какво…?

	Рик
	Тихо, моля те. Не викай.

	Лейси
	Какво си направил?

	Рик
	Откраднах я.

	Лейси
	О, Боже. Как?

	Рик
	Не можех да я гледам там. Трябваше нещо да сторя. Трябва ми помощта ти.

	Лейси
	Моята помощ?

	Рик
	Да, твоята. Трябва ни място да се скрием. Може би в гаража ви.

	Лейси
	Защо не в спалнята на нашите? Ти наред ли си?

	Рик
	Имаш ли по-добра идея?

	Лейси
	Да. Махай се. Не искам да ме замесваш! Ти си луд!

	Рик
	Нали беше Мис “Права на животните”? Наистина ли вярваш в дивотиите, които наговори или просто ти звучат добре?

	Лейси
	Това е различно!

	Рик
	Не, не е различно! Това е реалността. Видя колко е умна. Тя мисли. Тя има чувства. Ако ние не й помогнем, тогава кой?

	Лейси
	**Какво значи това?

	Рик
	Нарече те “хубаво птиче”.

	Лейси
	*Умна горила. *Не може да стоите на едно място. Някой ще ви намери. Освен ако не идете…

	Рик
	Къде?

	Лейси
	Как си с шофирането?

	Рик
	Питай ченгетата в района. Защо?

	Лейси
	Ако успееш да стигнеш до Канада, там ще е в безопасност.

	Рик
	Как ще е в безопасност в Канада?

	Лейси
	Ченгетата не могат да ви хванат там, нито собственикът й.

	Рик
	Откъде знаеш?

	Лейси
	Работих за чичо ми Макс.

	Рик
	Чичо ти Макс е горила?

	Лейси
	Не, той е хипи. Не искал да се бие във Виетнам, затова избягал в Канада. Живее във Вашингтон, на границата. Ходи до Канада всяка седмица. Мога да му се обадя, ще ви помогне.

	Рик
	Как ще стигна до там? Имам само 7 долара.

	Доналд
	Лейси, почти 11 е. Разговорът свърши. Кажи “лека нощ” на приятеля си.

	Лейси
	Минутка, тате. 

	Доналд
	Вътре. Веднага!

	Рик
	Добре, върви. *Какво?

	Доналд
	*Кой е там? 

	Рик
	*А, брат ми, сър. Той е музикант.

	Доналд
	Не те харесвам. Стой далече от дъщеря ми. Разбра ли? *Говоря си аз, но никой не слуша. Ох! Стъпалото.

	Рик
	**Какво хвърляш? 

	Надпис
	Макс Кар
Ривър Роуд 17105
Билингъм, Вашингтон

	Рик 
	**Това ли е?

	Лейси
	Да.

	Рик
	Добре.

	Лейси
	Късмет!

	Рик
	*Благодаря.

	Гюс
	**Дете? Не сте могли да спрете едно хлапе? Боже опази, ако беше влязъл възрастен! Щеше да изнесе целия скапан магазин!

	Маркъл
	Господин Чарнли, аз съм сержант Маркъл. Партньорът ми детектив Грийнбърг.

	Гюс
	Време беше! Какво, да не разплитахте всяко престъпление в Калифорния, докато ви чакаме?

	Грийнбърг
	Бътхед?

	Маркъл
	Да, определено. Можете ли да я опишете?

	Гюс
	Да, тя е горила!

	Маркъл
	Имам предвид има ли отличителни белези? Сещате се, дрехи, такива неща.

	Гюс
	Дрехи? Коя горила, според вас, носи дрехи?

	Маркъл
	Например танцуващите мечки в цирка носят малки смешни шапчици.

	Грийнбърг
	Или пък шимпанзетата, които носят къси панталони с тиранти.

	Маркъл
	Да, гледал ли си дамата, която облича папагалите …?

	Гюс
	Ехо! Извинете. Докато вие се занасяте с мен, някой може да прави горилата ми на лепило.

	Маркъл
	Не, не. Вие говорите за конете.

	Грийнбърг
	Как правят лепило от конете?

	Маркъл
	Почти съм сигурен, че беше от копитата.

	Грийнбърг
	Наистина ли?

	Маркъл
	Да.

	Грийнбърг
	Конските копита са пълни с лепило.

	Маркъл
	Така мисля.

	Грийнбърг
	Как тичат толкова бързо?

	Гюс
	Хей!

	Маркъл
	Донесохте ли записите от охранителните камери?

	Гюс
	Да, но с тези тъпоглавци можех да настроя системата на “Хоум шопинг” със същия успех.

	Маркъл
	Елате.

	Гюс
	Хей, хей, по-полека, здравеняко. Аз  съм гражданин.

	Водеща
	*…Продължава издирването на момче и горила, точно така, горила. След дръзката кражба полицията все още се опитва да идентифицира момчето, който е успял да измами двамата охранители и да избяга с ценното животно.

	Рик
	** Кейти, стой от твоята страна! *О, Боже. *Слушай, не мърдай! Не. Слез, слез! Махни се от мен! Къш! Опитвам се да поспя, моля те. Ох, внимавай с лактите, Кейти. * Не, стига мърда, стига. *Спри се. Кейти, в леглото. *Боже! *Чака ни дълго пътуване.

	
	**Кейти, Кейти, спри. Стой тук. Не бива да те видят, чу ли? Чу ли? Добро момиче. Виж, имам идея. Виж, Кейти. Истински Бинг Кросби. * Приемам го за не. Ето, виж, красива шапка. Ето. Това си ти. Добро момиче. Отивам до магазина. Стой отзад, чу ли? Какво? *Не, не, тук не можем да вземем пица, Кейти. Не, не, няма да питам. Твърде уморен съм от недоспиване, затова. Върви отзад. Върви отзад.

	Ърл
	**Здрасти, Беки.

	Продавачка
	Здрасти, Ърл.

	Ърл
	*Ще го вдигна. *Заповядай.

	Продавачка
	**Всички банани за теб ли са?

	Рик
	Не, и за един приятел. ** Задръжте рестото. *Боже. 

	Ърл
	**Хей, хей, момчето с бананите! *Твой ли е бусът?

	Рик
	Да, сър. Тоест, не сър, на брат ми.

	Ърл
	Винаги ли върви сам?

	Рик
	Не, обикновено не, сър.

	Ърл
	Къде е брат ти?

	Рик
	Брат ми? А, брат ми е още в магазина. *Мисля, че е наред. Само няколко драскотини отстрани.

	Ърл
	Какво има вътре?

	Рик
	Всъщност няма нищо, сър, само боклуци.

	Ърл
	Значи няма проблем да надникна. *Каква е тази миризма?

	Рик
	От брат ми, сър. Той е музикант.

	Ърл
	Трябва да ви напиша фиш.

	Рик
	Защо?

	Ърл
	Паркирането сред дърветата е забранено в града ни. *Шегувам се, момче. Хайде, да намерим брат ти.

	Рик
	Най-добре да остана в буса.

	Ърл
	Добре. Логично мислиш.

	Рик
	*Кейти? Кейти? *Ела тук! *Как така не? Да, ядосан съм! Едва не ни арестуваха! Идвай тук преди да се върне ченгето! *Добре, обещавам да не ти викам. Сега се връщай в буса! *Добре… моля. **Можеш да се радваш – дават цена за главите ни. *Ето, Кейти, награда. *Кейти е хубава горила. Забрави да кажеш скромна. *Сега трябва да търся друг път. * Какво? Искаш ли кола? * Ето. * Ей, ей, ей! Какво ти казах за друсането? Да, не в буса. Сега къде си? *Точно така, в буса. Изчакай малко, преди да я отвориш, чу ли? * Мисля, че сме на един ден път от чичото на Лейси. *Не изчака достатъчно.

	Гари 
	*Госпожо Хелър, Гари Джеймс, новините на 14-ти канал. Искаме да поговорим за сина ви и неговият… Госпожо Хелър! Госпожо Хелър, не бива да отхвърляте медиите.

	Маргарет
	Добре. *Добре, добре. Ще кажа само няколко неща.

	Гюс
	Тя ме изкарва някакъв мъчител на животните.

	Маркъл
	Какво, да я арестувам ли? 

	Гюс
	Добре.

	Маркъл 
	Вървете си на базара и оставете на нас.

	Гюс
	В храстите ме дебнат репортери заради нея! Какви ги вършите, мадам? Съсипвате ми репутацията.

	Маргарет
	Никой не може да съсипе репутацията ти, Чарнли.

	Гюс
	Чухте ли я?

	Маркъл
	Има право.

	Гюс
	Само да пипна хлапето, ще повдигна обвинения. Отива в затвора, Мег, за дълго.

	Маркъл
	Извинете, имам истинска полицейска работа.

	Грийнбърг
	Виж това.

	Маркъл
	Ще ме ядоса ли?

	Грийнбърг
	Да.

	Маркъл
	*Как 14 годишен хъшлак е надхитрил опитен полицай? Как?

	Грийнбърг
	Аз съм само вестоносец.

	Маркъл
	Добре, иди си вкъщи, целуни жената, нахрани рибката и стягай багажа. Тръгваме на север.

	Грийнбърг
	Добре. Едно обаче не разбирам. Защо му викат битпазар?

	Рик
	** Кейти, Кейти, дай ми ги! *Спри, спри! * Кейти, остави ми колана! ** Кейти, махни се от мен! Веднага! Махни се! Кейти! **Не ми е до гледки. Недей! 

	Касиерка
	**Добре дошли в “Гигантския бургер” Какво ще поръчате?

	Рик
	А, може ли един двоен бургер със сирене. Един вегетариански бургер. Ще престанеш ли?

	Касиерка
	Моля?

	Рик
	Не вие. Искам още два пъти картофки и две големи коли, моля.

	Касиерка
	Нещо за пиене?

	Рик
	Да, две големи коли.

	Касиерка
	Какъв размер?

	Рик
	Големи!

	Касиерка
	Минете на второто гише.

	Рик
	* Кейти, седни отзад, веднага. Върви отзад. Стой под одеалата. Разбираш ли? Иначе утре теб ще сервират. Не, не съм торба с боклук.

	Касиерка
	*Благодаря за поръчката. 6,27 моля.

	Рик
	*Секунда само. *Ето така. Пет, още един, ето го. Заповядайте. Кейти!

	Касиерка
	*Дадох двоен сандвич на горила!

	Касиер
	Плати ли?

	Касиерка
	Да!

	Касиер
	Добре, връщай се на работа.

	Рик
	**Полудя ли? Казах ти да стоиш отзад, Кейти! * Да, и аз бях гладен, но… Хей, хей, дай ми сандвича, Кейти! Кейти, дай ми сандвича! Дай ми го! Да, моят остана на гишето и искам този. Хайде, ще си го поделим. Да. *Кейти, дай ми сандвича. Веднага! Дай ми го! Прекали! *Върни се, Кейти! * Кейти, връщай се веднага! *Прекрачи границата, Кейти! Върни се! *Дай ми го! Дай го! Стига! Не, не, дай ми сандвича! Хайде, Кейти, дай ми го! Мой си е! дай ми го! * Не мога да повярвам, бия се за храна с горила. *Това е. Достатъчно. С теб приключих за днес. Връщам се в буса, пускам радиото и искам 10 минути спокойствие. Ясно? *Просто ме остави сам. Знаеш ли какво е “сам”? Любимото ми състояние преди да те срещна. Най-добре ми е сам, чу ли? Това важи за всички. 

	
	** Кейти, аз… Кейти, слизай оттам! Слизай веднага! *Кейти, слез от скалите! Хайде, трябва да слезеш оттам. Кейти! Моля те, слез оттам! Кейти, моля те, трябва да слезеш! * Кейти! Кейти! Не! * Кейти! Кейти! Моля те! Къде си? Кейти, къде си? *Кейти! Къде си? Хайде, Кейти! *Държа те! Държа те! Дръж се! Излизаме! Дръж се, Кейти. * Готово.

	
	** Кейти, това е лично, остави го. Благодаря. * Харесва ли ти? Благодаря. * Само в това ме бива. Май не е особено много, но ми харесва. *Преди не си била на брега, нали? Татко можеше да ти каже всичко за брега. Разказваше ми всичко за приливите, защо океанът е солен и какво е дъждът. Такива неща. Какво е “татко”? Лесна работа. Татко е човекът, който те учи да караш колело и как да хвърляш топка. Оставя те да го гледаш как се бръсне. И като те научи на всичко, един ден изчезва и не се връща. *Нямаш представа за какво говоря, нали? Няма нищо. Лягай да спиш. *Утре имам рожден ден. Ставам на 15.  Татко ми казваше, че на 15-ия ми рожден ден ще ме заведе на плаване. “Само аз и ти, хлапе. Ще наемем лодка, ще идем на реката и ще отплаваме. Двама приятели в търсене на приключение.” Не е смятал да ме води на никакво плаване. *Но аз му вярвах. * Очите ми не са мокри, Кейти. Заспивай.

	
	** Стой мирна, Кейти. * Извинявай.

	Фермер
	*О, да! Мамче, дай ми панталона! (припява) “10 бона пристигат при мен.” *В частна собственост сте! Останете на място! *Никой не ме слуша! Хей!

	Фермерка
	*На място!

	Рик
	* Мисля, че тя се уплаши от теб.

	Фермер
	Хей! Хей! **Мамче, по-бързо!

	Фермерка
	Млъквай!

	Рик
	Кейти, по-бавно!

	Фермер
	Ти върви натам.

	Рик
	Кейти, чакай, моля те! Кейти, чакай! Къде си?

	Фермер
	*Извикай горилата тук. Прави каквото ти казвам, момче.

	Рик
	Съжалявам. Не мога.

	Фермер
	Искам тази маймуна.

	Рик
	*Боже! *Кейти, Кейти, хайде, да изчезваме! Побързай! Хайде, хайде! Моля те, Кейти! Веднага! Хайде! ** Кейти, ела, ела. *Качвай се в лодката! Кейти, Кейти, моля те, виж, няма да се намокриш пак. Вътре ще си добре. Безопасно е. Кейти!

	Фермер
	Трябваше да заобиколиш!

	Рик
	Кейти, виж, ако ни хванат, няма да мога да се грижа за теб. 

	Фермер
	Стой!

	Рик 
	Ела. Добро момиче.

	Фермер
	Хей! Спри, спри, никой няма да пострада!

	Рик
	Това е, няма да спираме за храна до Канада.

	Фермер
	Спри! Спри! Къде си мислиш, че отиваш?

	Рик
	** Благодаря. Май това ще ми е единственият подарък за рождения ден. *В реката сме! Боже, днес имам рожден ден и плавам по реката. Точно както трябва. Само аз и ти, Кейти. Двама приятели в търсене на приключение. * О, така ли!? Ела ми! Ела! Дай лапа! Дай лапа! Не си го представях така.

	Маркъл
	** Ако искаш да слезеш и да походиш, само кажи.

	Грийнбърг
	Пеша ще стигна по-бързо. Караш като баба. Приличаш на бебе зад волана.

	Маркъл
	Млъкни! Млъкни и ми кажи колко има до следващия изход. *Да не стоя буден, за да мислиш как да ме дразниш? Или ти идва отвътре?

	Грийнбърг
	Ами отвътре ми идва, но това го измислих снощи.

	Маркъл
	Убеден съм.

	Грийнбърг
	Виж, губим си времето. Няма как да намерим хлапето.

	Рик
	** Добре ли си? Студено ли ти е? Ето. Дръж се. *Доста си топла. *Едва ли е сериозно. Ела. Точно така. Да, ела , Кейти. Всичко е наред. Добро момиче. *Кейти, трябва да го направим. Имаш ли други идеи? *Добре тогава. *Благодаря.

	Дуейн
	Ще се видим след седмица!

	Рик
	*Здравейте, сър. Дали ще бъдете така добър да ме откарате до къщата на чичо ми. Мисля, че не е далече.

	Дуейн
	Да, мога да го направя. Аз съм Дуейн, а ти кой си?

	Рик
	Еди… Ван Хален.

	Дуейн
	Като китариста? Ама че работа! Много ми е драго! Казвам се Дуейн, а номерата са ми слабост. Скачай вътре, приятел.

	Рик
	Само да си сложа раницата отзад.

	Дуейн
	Добре, добре.

	Рик
	Оле Боже.

	Дуейн 
	*** Готово, мисля, че пристигнахме.

	Рик
	* Много благодаря. Късмет с фалшивото повърнато.

	Дуейн
	Сигурен ли си, че не искаш мостра?

	Рик
	Не, няма нужда.

	Дуейн
	Вземи голото пиле и пърдящата възглавничка, може да ти потрябват.

	Рик
	Благодаря. Отивам отзад да си взема раницата.

	Дуейн
	Хубаво.

	Рик
	До скоро.

	Дуейн
	Ей!

	Рик
	Да?

	Дуейн
	Не си забравяй горилата отзад. Явно и ти криеш по някой номер в ръкава, Рик. Късмет, хлапе. Хайде, махай се, имам места да обикалям, хора да виждам и работа да върша. Трябва да продам едно-друго.

	Рик
	* Дори няма да питам. Ела. * Спри, спри. Най-добре стой тук, чу ли? Стой тук, Кейти. *Благодаря. 

	Макс
	**Нито крачка повече! Къде си мислиш, че отиваш?

	Рик
	Господин Кар?

	Макс
	Кой пита?

	Рик
	Рик, приятел съм на племенницата ви.

	Макс
	Нима? Как е Бети?

	Рик
	Казва се Лейси. Тя не ви ли каза, че идваме?

	Макс
	И кой точно сте вие? Любимата ми вана за птици!

	Рик
	Много съжалявам, не исках…

	Макс
	Знам кой си! Имаш приятел, който трябва да пресече границата!

	Рик
	Ъ-ъ…

	Макс
	Е?

	Рик
	Приятел. О, Боже.

	Макс
	Горила! За Бога, Лейси! Жива горила в дома ми! Не разбирам защо ми причиняваш това.

	Лейси
	Чичо Макс, казах на Рик, че ще му помогнеш.

	Макс
	Тиквичке, живея си прекрасно като събирам вехтории. И да ти кажа нещо, не искам дивата природа в дневната си.

	Лейси
	Ти ми казваше да постъпвам правилно. Той точно това се опитва да стори.

	Макс
	Това беше отдавна. Няма да се вържа на тая работа. Просто няма. Кажи на приятеля и на болната горила…

	Лейси
	Болна ли каза?

	Макс
	…да хващат пътя. Това е.

	Боб
	Какво?

	Макс
	Какво “какво”?

	Боб
	Какво ти е спешното?

	Макс
	Спешното е в дневната, така че влизай.

	Боб
	Някоя статуя е останала без ръце?

	Макс
	Пълно е с шегаджии. Страхотно.

	Лейси
	Чичо Макс? Нека да останат да пренощуват, моля те.

	Макс
	Дори в най-лудите си мечти…

	Лейси
	Повярвай ми, само до утре.

	Макс
	*Трябва да вървя. Лошо ти се пише, Макс. Лошо.

	Боб
	*Какво е това, по дяволите?

	Макс
	Просто горила, Боб.

	Боб
	Майтапиш ли ме?

	Макс
	Не е майтап. Не мога да оставя горилата да умре в дома ми, така че направи нещо.

	Боб
	Какво? Аз съм парамедик.

	Макс
	Представи си, че е човек. На ръст е същата.

	Боб
	Вярно. *Хей. *Добре съм. Хей, ти си хлапето от телеви… това е откраднатата горила.

	Рик
	Открадната?

	Боб
	Да.

	Рик
	Не помня да е била открадната. 

	Боб
	Двамата сте известни. Дават ви навсякъде.

	Макс
	Боб, Боб, Боб, просто излекувай горилата. Действай.

	Боб
	Не мога.

	Рик
	Трябва. Доктор сте. Така де.

	Боб
	Аха? Е, аз съм и нещо като шеф на полицията.

	Рик
	Нали каза, че бил парамедик?

	Макс
	Да, градчето е малко, така че не придиряй. Боб Макинтош, не ме карай да ти припомням колко пъти съм ти спасявал кожата.

	Боб
	Добре, добре. Ще го направя, но няма да ми хареса.

	Водещ
	Продължава издирването на заподозрения в отвличането на горилата. Рик Хелър, на 15 години, е успял да избяга от полицията в Калифорния и Орегон. Случаят предизвика дебат за използването на животни за забавление.

	Доналд
	Лейси, ела тук. Лейси. 

	Рик
	*Вината е само моя. Не биваше да те карам да бягаш така. *Какво? *У дома. Знам. *Слушай, Кейти, ти трябва да оздравееш. Стигнахме чак дотук и не можем да спрем, Кейти. Така че ако мислиш сега да ми умираш, просто забрави. * Кейти, сгреших. Не искам да съм сам. *Ще останем заедно, нали? Ще останем заедно. Ако стигнем до Канада, ще бъдем само двамата. Обещавам. *Добре, и ти обещаваш.

	Доналд
	*Лейси, полицията е тук. *Скъпа? *Супер.

	Цивилен
	*Дъщеря ви имала ли е посетители снощи? Обаждания?

	Доналд
	Да, обади се чичо й Макс. Чичо Макс. О, не! Не, не, не!

	Рик
	**Май се чувстваш по-добре. * Макс, Макс, някой чука!

	Лейси
	** Не можеш ли да живееш по-далече?

	Макс
	*Направо върхът.

	Грийнбърг
	(шепне) *Бързо, бързо, бързо. Минете отзад. Чакайте.

	Маркъл
	(шепне) Готови ли сте?

	Грийнбърг
	(шепне) Да.

	Маркъл
	(шепне) Да действаме.

	Грийнбърг
	О!

	Маркъл
	(шепне) Какво?

	Грийнбърг
	(шепне) Каква е разликата между битпазар и бартер?

	Маркъл
	(шепне) Я млъквай! Хайде.

	Грийнбърг
	(шепне) Напред!

	Маркъл
	*Полиция! Стани! Стани! Стани! Макс Кар?

	Боб
	Не, шефът на полицията.

	Маркъл
	Да бе. Кой сте вие?

	Боб
	Парамедик!

	Маркъл/Грийнбърг
	Кой сте вие?

	Боб
	Бо-бо-Боб. Боб.

	Маркъл
	Какво правите тук?

	Боб
	Грижа се за мъглата… Кучето, грижа се за кучето.

	Полицай
	*Няма други, сър.

	Грийнбърг
	Мразя като става така.

	Маркъл
	Пуснете за издирване колата на Макс Кар. Искам да ги намерите. Сега. Веднага! Върви! Върви!

	Боб
	Добре, добре съм. Добре съм.

	Грийнбърг
	Аз не съм. Да, 117. Не, не е добре. 

	Боб
	Освен ако не сте колибри.

	Грийнбърг
	Инсулт.

	Маркъл
	Кучето току-що ме препика.

	Боб
	Лошо куче.

	Грийнбърг
	Не, не.

	Боб/Грийнбърг
	Добро куче!

	Макс
	* Лейси, скъпа, това е втората най-тъпа идея, която съм чувал някога.

	Лейси
	Мисля, че беше твоя идея.

	Рик
	Мислите ли, че ще се получи?

	Макс
	Не! Други въпроси, умнико?

	Рик
	*Кейти, отпусни се. Още не сме стигнали, ясно? Спокойно.

	Макс
	*Само да се видиш. Само да се видиш. * О, не. Спипаха ни.

	Рик 
	Върхът.

	Макс
	Както казва безсмъртният ми приятел Джими Хендрикс, “Извини ме, но ще целуна небето.”

	Лейси
	*Джими кой?

	Макс
	Харесва ми.

	Рик
	*Колко е до границата?

	Лейси
	3-4 километра.

	Макс
	Ще успеем. Знам, че ще успеем, казвам ви. *О, супер!

	Рик
	*Да, Кейти, знам, че идва влак! 

	Макс
	** Давай, скъпа! Давай!

	Рик/Лейси
	*Няма да успеем! Няма да успеем!

	Рик
	** Не, няма да го правим отново!

	Макс
	Влакът няма да стои вечно. Да тръгваме.

	Рик
	Макс, чакай.

	Макс
	Какво?

	Полицай 2
	*Изгубихме ги близо до границата. Насочват се на запад. *Внимавайте. Не спират! Пазете се!

	Полицай 1
	**Всички да слязат от буса! Ръцете на тила! **Какво става? Къде са другите?

	Рик
	Ами зарязах ги. Никога не дават пари за бензин, правят се на заспали на бариерите. Горилата е много шумна. 

	Полицай 2
	Ръцете на гърба! * Наведи се.

	Удли
	***Прокурорът предлага сделка. Признай се за виновен и ти намаляват обвиненията. Съгласни са на пробация вместо на изправителен дом и си тръгваш свободен. Трябва, обаче, да им кажеш къде е горилата и тя ще бъде върната на господин Чарнли. Но можем и да …

	Рик
	Вярваш ли на този пуяк?

	Маргарет
	Не, просто…

	Рик
	Виж, няма да…

	Маргарет
	Просто го изслушай.

	Удли
	Довери ми се, Рики. Може ли да те наричам Рики?

	Рик
	Не.

	Удли
	Добре. Повярвай ми, Рик. В един съвършен свят, нещата щяха да са различни. Но светът не е съвършен, това е Калифорния, и като твой пуяк… като твой адвокат трябва да ти кажа, че признанието е единственият начин.

	Рик
	Нищо няма да признавам и няма да им кажа къде е Кейти, така че забравете!

	Удли
	Госпожо Хелър?

	Маргарет
	Не гледайте мен.

	Удли
	Разбираш ли, че те чака изправителен дом, може би с години? Горилата струва ли си?

	Рик
	Да.

	Прайс
	Ваша чест, случаят е много прост. Става дума за непокорен тинейджър с няколко ареста зад гърба си. Обвинението ще докаже, че това е недвусмислен случай на проникване с взлом и сериозна кражба. Благодаря.

	Удли
	Господин Чарнли, знаехте ли, че Кейти владее езика на знаците?

	Гюс
	Виждал съм я да сочи това-онова. Чудо голямо.

	Удли
	Знаехте ли, че владее речник от над 1000 думи?

	Гюс
	А защо не съм я чувал да се оплаква?

	Удли
	*Господин Чарнли, притежавал сте горилата Бобо.

	Гюс
	Хей, внимавайте какво ще кажете за Бо.

	Удли
	Той не беше ли постоянно затворен и депресиран?

	Гюс
	Какви ги говорите? Депресиран? Да, пращах го на психолог два пъти седмично. Вижте, Бо беше щастлива горила. Обичаше децата. Живя щастливо. Умря щастливо. Това е повече, отколкото може да се каже за други животни в лаборатории и къде ли не. Всъщност, и не ме е срам да го кажа, плаках, когато умря. Не аз съм злодеят тук, господин Удли, а клиентът ви.

	Удли 
	Нямам повече въпроси, Ваша чест.

	Прайс
	Госпожо Хелър, престъпление ли е да се държи животно в плен?

	Маргарет
	Зависи за какво животно…

	Прайс
	Не, не, питам ви, престъпление ли е?

	Маргарет
	Не.

	Прайс
	Животни не живеят ли в плен в зоопарковете? Не са ли изложени на показ в полза на човечеството и често за тяхна защита?

	Маргарет
	Да, но ситуацията тук…

	Прайс
	Защо тази горила да е различна? Защо тази горила да е във вашата клетка, а не в тази на Гюс Чарнли?

	Маргарет
	Защото Кейти е специална. Тя умее да общува. Дори може да прави разлика между добро и зло.

	Прайс
	Кучето ми също. Знае, че ако пишка на килима, ще спи в задния двор.

	Маргарет
	Кучето ви знае това, което сте го научили. Казвам ви, че горилата може сама да прави разлика.

	Прайс
	Как ще го докажете.

	Маргарет
	Проучването ми беше прекъснато, когато Чарнли взе Кейти…

	Прайс
	Не е ли вярно, че ръководителят ви е отказал да задържи Кейти, защото не показва напредък?

	Маргарет
	Той не разбира важността на …

	Прайс
	Да или не! Да или не!

	Маргарет
	* Да.

	Прайс
	А! Нямам други въпроси, Ваша чест.

	Разсилен
	Махнете това чудо оттук! Не можете да влезете! * Махнете камерата!

	Макс
	*Тя е убиец! Стойте настрана! Да, живи ще ви изяде!

	Рик
	*Защо я доведе тук?

	Лейси
	Идеята беше нейна.

	Рик
	Лоша идея! Трябваше да я отведете! Заради вас Чарнли ще си я вземе.

	Съдия
	Искате горилата да даде показания?

	Удли
	Ще доведем оторизиран преводач за минути. Трябва да й дадете шанс да докаже, че е високо интелигентна и не трябва да бъде третирана като зрелище на битпазар.

	Прайс
	Ваша чест, това е нелепо. Тази горила не би могла да допринесе за защитата повече от досега установеното.

	Удли
	Тогава не би трябвало да имате възражения, нали?

	
	* Името, моля. Кажи ни името си. * Хайде, кажи ни…* Кейти, нали?

	Прайс
	*Ваша чест, при цялото ми уважение към господин Удли, това е малко… откачено.

	Съдия
	Господин Удли, това до никъде не води.

	Удли
	Ваша чест, моля ви, тя е уплашена, дезориентирана. За нея е толкова странно, колкото и за нас. Дайте й малко време да се успокои.

	Рик
	Браво.

	Грийнбърг
	*И аз съм гладен.

	Удли
	Сега ще ни кажеш ли името си?

	Преводач
	** Кейти горилата.

	Рик
	(шепне) Добро момиче.

	Удли
	Добре. *Можеш ли да ни кажеш истината, Кейти? Обещаваш ли да отговаряш точно на въпросите, които те питаме?

	Преводач
	* Кейти добро момиче.

	Удли
	Какво обича Кейти?

	Преводач
	*Обича да прегръща Рик. Рик се грижи добре за Кейти.

	Удли
	Какво мрази Кейти?

	Преводач
	* Мъж без коса.

	Удли
	*Защо?

	Преводач 
	* Сложил Кейти в затвор.

	Удли
	*Това затвор ли е?

	Преводач
	*Там студено. Няма Рик. Кейти иска излезе. 

	Удли
	Благодаря, Кейти. Свидетелят е ваш.

	Прайс
	Ваша чест, това, което виждаме, е само един хитър трик. Това животно е било обучавано да отговаря по определен начин, за да събуди съчувствие. Не е достойно този съд да продължава с този фарс.

	Удли
	Ваша чест, Ваша чест, прокурорът изнася реч.

	Съдия
	Насочете въпросите си към свидетеля, господин Прайс, не към съда.

	Прайс
	Много добре, Ваша чест. *Кейти, треньорът ти казва, че можеш да правиш разлика между редно и нередно. Да видим. Редно ли е да има правила?

	Преводач
	* Правила добри.

	Прайс
	Лошо ли е да се нарушават правилата?

	Преводач
	* Лошо, проблеми.

	Прайс
	Редно ли е Рик да нарушава правилата? Редно ли е Рик да нарушава правилата или не?

	Преводач
	Кейти добра горила.

	Прайс
	Редно ли е да се краде нещо, което не е твое, или е редно само за Рик? Хайде, хайде, отговори! Да или не? Накарайте я да отговори! Отговори на въпроса! Отговори на въпроса!

	Преводач
	* Кейти не знае добро или лошо.

	Прайс
	* Не съм и очаквал. * Ваша чест, нямам други въпроси.

	Преводач
	* Извинете, извинете. * Кейти чувства кое добро и лошо. * Това лошо. 

	Рик 
	*Какво?

	Приводач 
	*Това добро.

	Съдия
	Господин Прайс?

	Прайс
	Искаме почивка, ваша чест.

	Гюс
	** Бартер е, когато разменяш стоки. На битпазара купуваш и продаваш. На гаражна разпродажба всичко става.

	Разсилен
	Всички да станат!

	Съдия
	* Седнете. * Обвиняемият, станете, моля. *По делото “Народът срещу Ричард Хелър” намирам обвиняемия за виновен за проникване с взлом. * Осъждам Ричард Хелър на 200 часа обществено полезен труд и го лишавам от шофьорски права до навършване на 21 години. Освен това съдът реши, поради необикновените способности на Кейти и връзката й с обвиняемия, и поради установеното лошо отношение на господин Чарнли към животните, Ричард Хелър да бъде законният настойник на Кейти при спазване на предписанията.

	Рик
	Да!

	Гюс
	*Не вярвам на ушите си.

	Маргарет
	Гордей се с теб!

	Гари
	*Шокиращо поражение за собственика на битпазара Гюс Чарнли и изненадваща победа за младия Рик Хелър, на когото бе поверена грижата за забележителната горила. Рик и майка му Маргарет заминават за Хавай, където ще участват в семинар за интелигентността на приматите. На добър час, Кейти, и бързо завръщане.

	Джак
	Говори със знаци на тези двамата откакто е дошла. 

	Рик
	Да, опитва се да им каже, че бананите са вкусни.

	Джак
	Много примати сме изследвали през годините, но Кейти е най-умната, която съм виждал. Може би е твърде умна.

	Рик
	Как така?

	Джак
	Мисля, че тя не знае, че е горила.

	Маргарет
	*Кейти доказа, че се учи бързо, въпреки че понякога проявява инат като всеки млад примат. Дори голям инат. Предполагаемата разлика между нас и тези близки нам животни не е открита нито при физическите характеристики, нито при психологическите характеристики. Ние сме сродни видове. Разликата е само в нивото, не във вида.

	Джак
	*Рик, радвам се, че дойдохте. Надявам се скоро пак да доведете Кейти.

	Маргарет
	Благодаря, че ни прие, Джак.

	Джак
	Беше ми приятно. Пак заповядайте.

	Рик
	*Хайде, Кейти, слизай.

	Маргарет
	Какво?

	Рик
	Мамо, искам да оставим Кейти тук.

	Маргарет
	За колко време?

	Рик
	*Завинаги. *Джак, ти съгласен ли си?

	Джак
	*Да, да, ще се радваме да е при нас.

	Рик
	 *Кейти, ще бъдеш добра горила, нали? Трябва да останеш при Джак. Тук е мястото на Кейти. Не в лаборатория. Не в клетка. Тук.  *Знам, че ти обещах винаги да сме заедно. Бих останал, ако можех. Кълна се. *Но сега ти трябва да си горила, а аз трябва да бъда момче. Кейти, чакай. ** Кейти! *Спри колата! Спри! 

	Маргарет
	Спри.

	
	**Сега аз съм татко? Какво значи това? * Отива си и не се връща. *Аз ще се върна. Пак ще се видим. Обещавам. *Кейти сега е у дома. *Да. *Очите ми са мокри.
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